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külső szénutcvza Sikóház, 36 számnál. 
Előfizethetni Kolozsvártt Stein János úr középutczai könyvkereskedésében, valamint a 

szerkesztőségnél; vidékről minden postahivatalnál. Előfizetési díj félévre 6 pf. évnegyedre 3 pf. 
Hirdetések 10 p. kr. beigtatási bélyeg díj , 

s minden négyhasábos egy sor után 4 p. kr-nak Stein kö- 

Közlemény az erdélyi muzeum-egyleti 
: ajánlatok iránt. 

XXXVIII. 

1505. Gr. Nemes Ábrahám 2,000 pft 
1506. Gr. Lázár Dénes.. . 500 ,, 

: 1507. Gr. Dégenfeld Pál 200 ,, 
, 1508, idősb Zathureczky István ur 100 ,, 

1509, Dániel Imteur. ... 100, 
1540. Jakab Bogdán urnrnr.. 100 ,, 
1511. Hatszegen tartott tánczvigalom jövedelme 300 ,, 
1512. Miksa István ur és fia Móricz 100 ,, 
1513. Bálinth Mózesur. 100 ,, 
1514. Gr. Toldi Lörinczné egy rend részv. . ö, 
1515. Pelei József ur egy rendes részvényt 5, 
1516. Nagy János ur egy rendes részvényt 5 
1517. Péchy István ur egy rendes részv. . 5 
1518. Móricz József ur egy rend. részv. . ö, 
1519. Albertfi Áron ur, nagy-ajtai biró, egy r r. 5 , 
1520. Dánffy Károly ur egy rendes részv. 
1521 Fogarasi Antal ur két rendes részv. T0, 
1522. Károlyfejérvári casino két rend. r. . 10, 
1523. Publig József ur egy r rr. , 
152 . Jáno István ur egy antik metszetü taj- 

ték-pipát, melyen Hunyady János nándorfejérvári 
harcza és győzelme van ábrázolva és egy r. r.. 

1525. Elekes Károly ur egy rendes részv. . 5 
1526. Andrási István ur egyszer mind. 50, 
1527 Pestről egy névtelen egyszer mind. 20,, 
1528. Bora Károlina 50 dr. régi pénzt. 
1529. Zilah város tanácsa Robert Károly és I. 

Lajos korabeli Zilahon talált ezüst érmet. 
1530. Id. Vajasdi János ur egy rend részv.. 5,, 
1531. Topler Károly cs. kir. kerületi biztos ur 

egy rendes részvényt 5,, 
1532. Id Topler Antal ur három darab régi 

ezüst érmet és egyszer mindenkorra , .. ,, 
1533. Dálnoki Veres Sándor ur egyszer mind. 4, 
1534 Török József iskolatanitó négy darab 

régi könyvet. 

(Folytatjuk.) 

A TAGCOSITÁSRL. 

A látható és láthatlan világban folytonos átalakulás, 
folytonos művelete egy titkos erőnek uralkodik; mely 
ellenállhatlanúl, s az emberi ész körét felülhaladó médo- 
kon teremt, alakit, ront, pusztit, hogy ujabb meg ujabb 
lények és tárgyak előállitására szükségelt anyagot nyerjen. 

Ezen metaphysicalis természeti erő tulajdona, némi- 

TANULMÁNYOK SZABADBN. 
H . .. a. Jun. 13. 1857. 

I 

Minden nyugodi, minden olyan a nagy természetben mint 
tegnap volt, csak egyedül az ember, kinek Isten nyugodalmára 
egyetlen fiát földre küldé, hogy hitében erősitse, kinek akara- 
tat oly láthatólag és érthetőleg kinyilatkoztatta; nynugtalan és há- 
borog hitetlen és fél. 

Mi különbség van ma és más napok közötte avagy a nap 
ma nem ugy kelt-e és áldozott le, mint tegnap, nem éppen ugy 
hozta-e meg a reggel a serdülő fejlődés pirját, mint az est a mu- 
landóság halvány sárgáját. 

A nap leáldozott, az esti szellő a fák lombjait megrezgeté, 
hogy a nyugvó természet estimáját susogják; a levegő éneklő 
lakói még egyszer fölcsattantak, mint egy számba véve magokat, 
mig végre az estharang kongása az okos élőlények imájával zár- 
ta be a kis föld e rövid napját - s nem volt-e ez ma is ugy, mint 
máskor ? De a láthatár behomályosult az imént, csak alig lát- 
szott felhő-foltok óriásokká tornyosultak, a villám czikázó be- 
tükkel hirdeti a teremtő hatalmát, mig a messze dörgés moraja 
a mindenség e hatalom előtti meghajlását viszhangozza, s a még 
csak most esti szellő már széllé alakul, hogy percz mulva vi- 
harrá váljon; a századok küzdelmeinek ellentállott cser dereká- 

ban hajolt meg, hogy a vihar dühének áldozata gyanánt ketté 

törjék; az ivadéktól ivadékozott felnőni és meghalni látott fenyő 
nem hajolva meg a vihar hatalmának, daczolva azzal, gyökeres- 
től fordult ki évtizedeken át birt tápláló helyéből; – a madarak 
beljebb bujtak a lombok közé s a rengeteg vadai barlangjaik 

a legmélyebb zúgában kerestek menhelyet; minden meghajolt, de 
nyugodtan a teremtő akaratának, egyedül az ember volt nyug- 

talan és háborgott, volt kishítü és félt: 

Egy főrangu hazánkfia, kinek phantasticus tollát eddig csak ber- 
lini s augsburgi lapokból ismertük, ezen érdekes czikksorozattal nyujt nyil- 
vános biztositást, hogy szép ismereteit nemzeti irodalmunk terén is hasz- 
nositandja. Idvezeljük e téren a nemes grófot. Szerk. 

zéputc eskedésébe beküldése mellett kiadatnak. 

leg közös a föld legnemesebb azaz legönhittebb, lakosá- 
val, az emberrel is, annyiban, hogy a körében történő 
változatok és események alakitása és alakulására, activ 
vagy passiv akarattal és befolyással bir. 

Ily nemü titkos erő üzte ki hajdan Ádámot és Évát 
a paradicsom élvei, kényelmei, s puhasági börtönéből a 
szegény, de szabad világba; ezen erő kényszeritette a 
vad nomád életét civilizátióra; ez nyomta le és fel ellen- 
állhatlan erővel, a középkori népeket a szerént, a mint 

egyiknek vagy másiknak több atractionalis ereje, kedve- 
zőbb körülményei voltak átalakulási vagy átalakitásihely- 
zet elfoglalására. 

Hosszas küzdelmek, s ingadozás után alapulhatott és 

állandósulhatott meg nyugaton a civilisatio focusa, mely 
mint a nap, vonzerejével kezdett hatni minden irányhan, 
s a föld mindennemű teremtményeire , ellenálhatlanul. — 
Az eleven, fogékony, test és lélekben erős népfajok hama- 
rább érkeztek ezen fényes középpont körébe, mely mult- 
jokat elégette ugyan, de jövőjök elébe kiolthatlan világot 
gyujtott. 

A titkes természeti erő, melyet én ezuttal alakitási 
és alakulási erőnek nevezek, működött akkor is és műkö- 
dik most is az emberekben, és nem engedi nyugodni, meg- 
pihenni őket egyénenként ugy mint testületileg; ezen erő 
kergette és kergeti most is keletről nyugotra az egyes 
népfajokat, bámulatos hasonlatosságban az ugy nevezett 
oktalan állatokkal, melyekről általában tapasztalhatni, mi- 

szerént minden forgó testen ellen irányu haladást tanusit- 
nak, —ezen erő teremtette a szellemi és anyagi kincsek 
számithatlan halmazát, –rendszeresitette a tudományokat, 
tökélyesitette, idomitotta az anyagi és szellemi intézvé- 
nyek béfolyását az emberi életre, s öszveroutotta a szög- 
letességek durva merészségét, miként a folyam által ra- 
gadott köveknél történik. 

Alakitni és alakulni tehát az élet oka , következmé- 
nye és feladata. - Az embereknek kevés része alakit, 
(aetiv), a nagyobb rész alakul (passiv), s ezen viszony 
arányos öszveható működése szülhet csak oly nemü ered- 
ményt, melynek maradandósága biztositva van magában 
és maga által. 

Gondolom, hogy természetszerüleg ezen müködési 
körfolyam alapitotta, tartotta, és fogja mindvégig fenntar- 
tani az aristocratiát; legyen az születés, pénz, tekintély, 
vagy bármily czim alá rejtve. 

Alakitunk és alakulunk tehát, s ezen két tényezőnek 
természetszerü eredményeül tekinthetjük azon gyors elő- 

Félt a világvégétől, félt a megsemmisüléstől! 
Mit félsz ember, hogy véged lesz? ha az ég kárpitja meg- 

hasad s a vihar zúgása közé bé-bécsattanó mennykő morajában 
e föld elmúlik; mit siratsz, mit sajnálsz , hogy ugy félsz az 
élet végétől ? 

Boldog vagy talán, mert szeretsz és hiszesz, hogy viszont 
szerettetel, s reméled szerelmed tárgyát egykor birhatni; gon- 
dold meg, hogy jöhet a csalódás vagy a lehetetlenség és szived 
megtört a valóságon ! 

Boldogtalan vagy, de reményed még el nem hagyott, s 
csak most mutat nyilt útat, hogy küzdelmeid teréről lelépve elé- 
gedett légy; hát ha mint levetett hulló csillag , csak példányul 
vagy kitüzve a gondviseléstől, hogy miként kell türni, s remé- 
nyed csak azért nem hágy el, hogy uj erőt adjon uj küzdel- 
mekhez. 

Akár melyik , légy boldog vagy boldogtalan, nem félhetsz 
a végtől, csak ott van nyugalom ott van boldog- 
ság és elégedettség, hol nincs kezdet és végzet 
s nem kell a remény 

Vagy talán félsz a megsemmisüléstől? oh, kicsinyhitüek , 
nézzetek a nagy természetbe, a teremtő e nyitott nagy könyvé- 
be, s szerezzetek hitet, szerezzetek bizodalmat; hisz lám a vi- 
har megszünt, a lombok ujra hálát zúgnak, a megszokott felle- 
gek közt a csillagok ujra fénylenek, a zöld hegyormok felett a 
szüz hold ezüst fényében úszik, s az egész föld ujra nyugodt, 
csendes hallgatagságában hirdetvén az urnak hatalmát. 

Csak egyedül az ember nyugtalan, csak az ember hitetlen , 
mert fél. i 

Fél, hogy kicsinyhitüségeért lakolnia kell, 
A mindenható Isten , ki megrázza a nagy természetet ha- 

talma jeléül, kinek legyen szavára e cháosból rendlett, s ki be- 
lém ennek tudását önté, semmivé nem teszen; s ha e föld el- 
mállik s a pompás boltozat összeomlik, átviszen egy jobb létre 
szeretete, hová nem viszünk egyéb emléket, csak hogy sze- 
rettünk. 

törő igyekezetet, mely jelen korszakunk alatt, hazánk és 
nemzetünk körében, mind a szellemi, mind az anyagi téren 
határozott irányt vett fel ; s számtalan gátokon keresztül törve, magasabb számitások alapjává teremtette magát. 

Ezuttal — mint a czikk czimje is mutatja — csakis anyagi alakitásunk, vagy alakulásunk egyik kis, de mégis 
nagy fontosságu tényezőjéről, a tagositásról szólok. 

Számtalan uton nyilatkoztak ugyan már hirlapi s hir- 
lap-kivüli tanácsok , felvilágositások , polemialis viták a 
tagositásról, elannyira, hogy az egész ügyet szintugy ki- 
csépelt szalmának lehetne tekinteni, mely fáradságot nem 
érdemel; de véleményem szerint ily nagy fontosságu és 
jövőjü tárgy, mely a hozzákötött egyéni s állami érdekek- 
nek, nem kis középpontját képezi, s melynek számtalan 
lateralis körülményeivannak, s melyet a Carthaginem de- 
landam esse censeo, mintájára, sohasem lehetne eléggé és 
elégszer indokolva tárgyalni, mindig megérdemli , hogy 
addig sarkaljuk, üssük, verjük, mig valahára rendes alak- 
ját felveendi, annyival inkább, hogy a tagositás m. kormá- 
nyunk bölcs praeliminaris intézkedése nyomán , legalább 
inditványilag, a nép minden osztályainál nem sokára el- 
fogadási pontra jut, tehát a gyakorlati kivitel és alkalma- 
zás akadályait előre egyengetni, kötelességszerü feladata 
minden honpolgárnak. 

Tagositani annyit tészen, mint: a szerte- 
szórt fekvő birtokot, jelen viszonyaink között , ugy szol- 
va — csak birtokjogot — concentrálni, azaz tulajdonunkká 
tenni; mert valódi tulajdonnak nem azt lehet okszerüleg 
nevezni, a mit csakis eladhat valaki pénzért, hanem azt 
— a földbirtokot — melyet saját belátásunk, hanyag vagy 
igyekvő természetünk nyomán, ármily számitási alapon 
tetszésünk szerint is ugy használhatunk, hogy működési 
—szorgalmi vagy hanyagsági—instinctiónk által senki- 
nek, semminemü kárt okozhassunk, s viszonyo- 
san nékünk se mások, –miután nagyon kivánatos mostani 
körülményeink közt azon erkölcsi szabálynak „senki- 
vel se tedd azt, a mit nem szeretnél, hogy 
mások is tegyenek velede ily forma modósitása: 
„Senkivel se tehesd azt, a mit szeretnél, 
hogy mások se tehessenek veled.— Áz em- 
beri gyengeségek korlátokat igényelnek mindig, ha sza- 
bályoztatni szükségeltetnek. 

Tagositani annyit tészen, mint: néhány 
száz vagy ezer barázda (parcell határ-vonal) helyett né- 
gyet—csupán négyet – gondozni és tartani fenn, azon 
nagyszámu természeti és természet-kivüli erőszakos té- 

BÁLIMTITT 
- Történeti beszély, 

Malmaágyi saándortól. 

(Folytatás és vége. *) 

— Öcsém! az Is en tartsa meg éltedet a hazának. Te nagy szolgálatot tettél az éjjel nemzetednek királyodnak — mondá az erdélyi vajda, erősen szoritva a vitézi kezet, mely éppen átadá a fekete zászlót. - Jó neved és személyes bátorságod nélkül , el- hidd, most pironkodva kellene irnom a jelentést Budára hanem én se legyek becsületes ember , ! ról-szóra meg nem jelen- tem Lajos királynak, mint hoztad elyre a már-már elvesztett becsületet. . meg én, megjelentem. .. Még azt is megírom hogy mikor a tábor neved hallatára föllelkesült, magam is ugy vettem , mintha égi segedelmet láttam volna általad érkezni s torkomszakadtából kiabálám : Bálint itt! Bálint itt! Hadd tudja meg a király is, hogy mi az igazi virtus, a mit fejedelmi juta- 
lom illet. a 

— Minek az!? — szólt Bálint vitéz. - Nem jutalomért teltem. En magyar nemes vagyok, kinek legnagyobb jutalma az, ha ugy szolgálhatja hazáját, 
bolva érezném magamat, ha e jogtól megfosztanának, épp ugy 
megjutalmazva érzem magamat, hogy avval élhetek, s kardomat édes hazámért, édes nemzetemért ! gathatom. Hadd legyen ez az én jutalmam , ha jutalmat érdemlek. 

Elfér még egyéb is a mellett. Meglásd, legjobban kita- lálja a király, hogy mi illet téged. 
Ei, hagyjuk az egészet! - mondá az ezeres kapitány, kit túlszerénység mellett jó adag büszkeség is jellemzett. Mond- tam már, bogy nemes vagyok, s e mellett a szentgyörgyi domi- niumnak és vagy két rongyos erdélyi falunak ura. Mit kivánhat- nék többet e A király nem tud nekem ajándékot adni Hadd ke- ressek én magamnak jutalmat evvel a karddal, ni! 

a 

*) Lásd Kolozsvári Közlöny 81-dik számát. 

mint ösei hagyták. Valamint kira- 



nyezőkkel szemben, melyek a személy s vagyonbátorsá- 
gi biztositékok, vagy törvények alkalmazását kijátszani, 

megsemmisiteni folytonos lesben állanak. 

Tagositani annyit tészen, mint: a fen- 

nebbi utakon biztositandó földbirtokot saját ezélunk, aka- 

ratunk, előhaladási vágyunk és képességünkkel arányban 

használhatni fel; miután független kezelés , csak is füg- 

getlen birtokon eszközölhető , csak is független munka- 

körnek lehet sajátja. Ezen előny nagy fontosságu, mezei- 

gazdászatunk reformjait illetőleg; mert azoknak alkalma- 

zása és eredménye, csak is tagositott birtokon vezet ezél- 

hoz; a jelenben divatozó abnormis gazdasági rendszer— 

azaz rendetlenség—a tagositás által megszünve, utat nyit 

a reformok felhasználhatásának és sikerének; a szorga- 

lom, ész azaz alakitó és alakuló képességgel biró egyé- 

nek tagositott birtokon fejthetik ki különnemű tulajdonai- 

kat, s lehetnek viszonlagos béfolyással a czélszerű refor- 

mokra; lehetnek példányai a kevésbbé képes embereknek, 

s az előre biztosan feltehető anyagi előhaladás ingere 

által, a még tudatlan köznép irányadói. A gazdasági re- 

formok mind kivitel, mind eredmény tekintetében szám- 

tani tételeken alapulnak, tehát senki sem gondolhatja azt, 

hogy rendkivüli körülmények nélkül, csalódáshoz ve- 

zessenek. 

Tagositani annyit tészen, mint: több ezer 

folytonosan potentirozva növekedő birtok , birtokhábori- 

tás, osztály és parcel kijárási pernek rögtön nyakát szeg- 

ni, s keletkezhetési alapjokat örök időben megsemmisiteni; 

tehát általa teméntelen időt és pénzt megkimélni, számta- 

lan piros vérü embert kigyógyitani a patvaroskodás szen- 

vedélyéből, s az által hasznosabb működési körre kény- 

szeriteni. 

Tagositani annyit tészen, mint : erkölcsi- 

leg és gyakorlatilag használható alapot adni a személy és 

vagyonbátorság törvényeinek ; megszüntetni a praevari- 

catiok s ebből folyó perecskék befolyását az egyéni nyu- 

galomra, s az észszerű gazdászat számára csendes, hábori- 

tatlan működési tért biztositani. - Mindenesetre ez is 

nagy előny gazdászatunkat illetőleg , s ki jelen időben a 

mezei élet bajait, vesződségeit tapasztalatilag ösmeri, ta- 

num lehet arra nézve, hogy mostani birtokviszonyaink — 

nagyobb részint a fennebb emlitett okból — bármely gaz- 

dát képtelenné tesznek arra, hogy igyekezete és haladása 

sikerét biztos szemmel és eredménynyel intézhesse. 

Tagositani annyit tészen, mint: a köz, 

műveletlen, s e miatt rosz gondolkozásu és akaratu, köny- 

nyen bujtogatható népet, jog és természetszerü fogalmak 

cisajátitására kényszeriteni; vele a tulajdon szentségét 

megösmértetni, a communisticus divateszméket — ezen 

életgyilkosokat — elfeledtetni; az állam czéljainak , a 

birtoki jognak tiszteletét biztositani; mert valóban mind 

az egyéni érdekek, mind az állam belnyugalma ezen mo- 

tivnmokat, sine qua non, feltételezi. 

Tagositani annyit tészen, mint: minden 

egyes birtokost vagy tulajdonost, az okszerü gazdászat 

ösmeretére, gyakorlatára vezetni , s szintugy erkölcsileg 

— tehát foganatosan rákényszeriteni, hogy birtoktagját 

kitünően mivelje , rendezze; s a minden községben bizo- 

nyosan kifejlődő vetély alatt alakulási szerepet vállaljon, 

s ez által képességét, ész és kivétel tekintetében , a köz- 

boldogság, haladás, szellem s anyagi érdekeink iránytüje 

után működtesse. Fájdalom ! napjainkban kisszerű gondo- 

— Az a kard legyen örőkre emlékezetes ! — kiálta fel 

Laczfi egy gondolattól föllelkesülve, / dd ide csak azt, öcsém , 

egy kissél 
Ujlaki csodálkozva nyujtá át szablyáját. - 

— Itt van ! 

— Jól van, öcsém; várj egy kissé. Hé! hadd jöjön egy 

kópjagyártó az ő véső szerszámaivall — kiáltá az erdélyi vajda,
 

mialatt gyönyörködve suhogtatta , vagy nézegette a kardot innen 

is tul is, s midön frisen előtermett egy ügyes tábori fegyverko- 

vács, átadta azt neki, parancsolván: — Nesze ez a kard, vésd 

hamar itt előttünka vasára ezt :,,B á lintitt. Anno Dni. 13 19." 

A parancsolat gyorsan teljesitve lőn, s a fővezér e szavak- 

kal nyujtá vissza a sulyos kardot : 
— Ssokáig forgasd ezt még és forgassák becsülettel hozzád 

méltó unokák, kivánom 

Azzal sebesen megfordult és sátrába sietelt. Meg volt hat- 

va a derék férfiu, s maga Ujlaki, valamint mindazok, a kik a 

közelben tanui valának e jelenetnek , igen megindultak. 

— Isten sokdig éltesse Lajos királyt és István vajdát1 — 

kiáltá Bálint, magasra emelve nevezetes kardját. 

S szemei leirhatlan lelkesüléstől ragyogtak. A legneme- 
sebbül megjutalmavva érezte magát. 

- Islen sokáig éltesse Lajos királyt, István vajdát és 
Ujlaki Nagy Bálintot! — viszhangzá ezer meg ezer torok 

E perczben vágtatva érkezett oda Wolfhárd; arcza rend- 

kivüli leveretettségre mutatott; lelkesen megrázta az ezeres ka- 
pitány kezét, aztán reszketeg , érzékeny hangon mondá : 

— Bocsásd embercidet nyugalomra, Bálint! te pedig jer 
még egyszer és utoljára látni őt, mielőtt szép szemn eit örökre 

lehunyná, Oh jer, jer, ne vesztegesd az időt ! 
– Wolfhárd . . . az égre, kiröl beszélsz tel? 
A dicsőség mámora kábitolt el, különben eszedbe jutna 

tán kérdezni, hogy mi lett a szép signorából ? — sugá amaz. — 

Norina haldoklik. Nehéz sebet kapott. Mikor a nap egészen fel 

lesz jöve, ő már nem fog élni. De nem halhat meg, mig téged 
még egyszer nem lát. 

Leirhatlan a hatás, míte szavak hősünkre gyakoroltak; 

szeme ből kihalt a diadalérzet ragyogó fénye; büszkén fölemelt 

feje kebelére hanyatlott, s miutegy fásultan eresztette kardját 

büvelyébe. 
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latok között vagyunk kénytelenek látni és tapasztalni,hogy 
városaink, sőt falvaink bordélyházai szaporodnak, mert 

kelendőségök magas fokra hágott, szintugy mint a Meg- 

váltó sirjának' szent városában; de ellenkező okból és 

eredménynyel. Nálunk a legnagyobb rész csak azért 

gyüjt, csikar jövedelmet fekvő birtokaiból, hogy orgialis 

élvekre költse el, véleményem szerint , meg lévén szorit- 

va független , szabad munka körétől a lélek vagy test, 

mint a folyam, ha gátot raknak elibe , más könnyebb utat 

keres, s feltarthatlanul rohan rajta el. – A tagositás sza- 

bad, független munkapályát nyujt, s a vetély ösztönsze- 

rüleg hat, ingerel mindenkit az uj élet megkezdésére. — 

Számtalan jeles képességü egyénünk lett már a mostani 

lethargiko apathialis helyzetáldozatjává; még többen szen- 

vednek e betegségben, kiket megorvosolhatni tán ! tán ? 

csak is a tagositás által eszközlendő, szabad müködési tér 

elfoglalhatása fog. - Ezen valóban szomoru állapotot ha- 
zánk több részeiben utazva, mindenütt tapasztaltam; s lé- 

lektanilag is indokolhatnám, de ezuttal kegyes olvasóimra 

bizom, akaratjok szerint átgondolni és betölteni a sorok 

közeit. 
Tagositani annyit tészen, mint: ujból al- 

kotni, s megszilárditani azon elgyengült k ap csot, mely 
néposztályok s nemzetiségek között , szerencsétlen s ke- 

serü emlékü események következtében megingatva volt. 

Ezen szent s hazánk boldog jövője mulhatlan feltételüű ka- 

pocs elgyengülése a birtokviszonyok szabályozatlan kö- 

rülményeiből fejlődött res nulliusi, s communisticusi áb- 

rándok édes mérgének kifolyása volt, melyeknek meg- 

semmisültével, a tagositással a bilánxot állandosultnak 

lehetend tekinteni. 
Végül : tagositani annyit tészen, mint: a 

régi zavaros, peranyaggal tömött birtokviszonyokat , le- 

hangoló befolyásaikkal együtt, teljesleg eltörölni, meg- 

semmisiteni. Egy leomlott czifra épület romjain vagy rom- 

jaiból ujat, izlés, ezélszerüség, s rendezés tekintetében 

kitünöbbet, tartósabbat állitani fel. - Uj életet, uj mükö- 

dési kört, uj jellemet adni hazánk alakjának , egyéneinek ; 

feltámasztani halottaiból azon népet, mely hivatva van pa- 

radicsommá ala itani hegy és völgyeinket; azon nemze- 

tet, melynek szerepe öszhangzó, öszvefolyó, egyértelmü 

haladást biztositani és jobb és szebb jövő felvirágoztatá- 

sára. 
Ily nagyfontosságu okai, s más felszámithatlan kö- 

vetkezményei vannak és leendenek a tagositásnak. 
Hitem szerint, mindnyájan ilyen alapon kellene gon- 

dolkoznunk róla; s a jövedelem felfokozása mellett, mé- 

lyebb, s veszélyesebb selek kigyógyitását is összeköt- 

nünk véle; mert minden orai halasztás kipótolhatlan szel- 

lemi és anyagi kárnak lehet és leend oka; s mert ha 

átlátandjuk az átalakulás — tagositás — sürgető, fontos, 

szükségességéttán gyorsabban igyekszünklegyőzni, vagy 

kiegyenliteni a hátrányos akadályokat. 
Ha a K. Közlöny t. cz. szerkesztősége megengedi*), 

jövő alkalommal a tagositás kivihetőségi módjairól is szó- 

lok ; s egy tagositási tervet is közlendek, melyet M. Kook 

községi földbirtokosok, a közel kilátásban álló tagositás 

felszerelése végett, közmegegyezés és vitatkozás után 

szerkesztettek. 
SZENTKIRÁLYI GÁBOR. 

Szerk 

— Nincs hát e földön öröm, melyet a végzet ne irigyelne 

meg ! Elborult napom, mielőtt feljöhetelt volna, — sohajtá s aztán 
keserü elszánással mondá: – Menjünk tehát temetni Vezess ! 

hol van ő ? 
— Nézd ott! — viszonzá Wolfhárd, azon irány felé mutat- 

va, hol az olaszok váratlan támadásának legszomorubb nyomai 

maradtak. 
Elgázolt sátrak, felforgatott, egymásba akadt vagy széttő- 

redezett tábori szekerek rendetlen halmaza, elesettek hullái vagy 
sebesültek görnyedező alakjai tüntek fel ott. 

A látvány nyomasztólag hatott az ezeres kapitányra , lesü- 
tötte fejét s ugy követte szomoru felindulással a gyorsan siető 

német lovag lépteit. 
Hamar oda értek. 
Norina ott feküdt egy gyepes hanton, halvány arcza az 

égfelé volt forditva, mely már derengeni kezdett a hajnali pirtól; 

kis keze hófehér kebelére volt tapasztva, hol mély halálos seb 

tátongolt; töredezett tekintete a fehér sugarakat szóró hajnali 

csillagon csüngött , mely kialudni készült, s szomoru rengéssel 

sáppadott lassanként el. Gyászos némaság terült el körülötte A 

napégette , barna-piros arczu alföldi menyecske, az ezeres kapi- 

tány csatlósának felesége is szótlanul térdelt mellette. 
— Norina, kedves Norinám ! . . . kiálta fel fájdalmas han- 

gon Bálint, midőn őt megpillantá. 

S egészen felháborodva rohant hozzá. 
A szerencsétlen kis olasz özvegy, e hang hallatára, egy- 

szerre felkapta tekintetét a haldokló hajnali csillagról, le kis ke- 
zét a kebelén tátongó nyilásról, s fel erőködött könyökölni; de 
alig emelkedett egy kissé fel, szép szemei ködbe bornltak, be- 
lekapaszkodott Bálint karjába , s ugy hanyatlott lassan vissza , 
mialatt elfehérült arczán szelid mosoly remegett, pillái kéjelmes 

lassusággal lehunyúltak, s halvány ajkai alig hallhatólag susogák: 

— Balint iit!... Bás . lint itt1... Bá.. lint...itt 1... 
És ez volt utolsó szava , melylyel az élettől búcsut vett. 
A heves mozdulat és felindulás következtében kibugygyant 

az a kevés vér is, melyet kis tenyerével eddig visszafojtott, hogy 
megérhesse, a mire ez életben még vágyott. Midőn lelke vissza- 
hivhatlanul elszállt, még akkor is elégülten mosolygott s kis uj- 
jacskái görcsösen szoriták az ezeres kapitány kezét, mintha ma- 

3) Szíves közremunkálása igen lekötelez. 

gával akarta volna vinni egy jobb hazába. 

0RÁSZATI LEVELEK. 

Páris. 1857. maj. 28. (A szölöművelés Ror- 
deauxban). Az egész Gironde departementfel vanosztva 
az ország szervezeténél fogva hat kerületre — a borászat 
szerint határozott öt szakra (crus) – Azon helyek, melyek 
ezen határozott szakok kellékeivel nem birnak, ennél fog- 
va azoknak egyikébe sem sorozhatók, képezik a hatodik 
osztályt ezen nevezet alatt magány birtok bora (bourgois.) 

Ezen szakokból kiszemeltem a legjobbat: Medoe 
környékét, előadandó a szőlő-mivelést ennek első sza- 

ku szőlőiben. 
Azon részleteket, melyeket itten előszámlálandok 

Pauillac vidéke legjobb községeiben találhatni, és külö- 
nösen megemlitem Pauillac –St. Julien, és St. Estephe 

községeket, melyek világhirüek levének boraik nemes- 

sége egyformasága, és felségök által 
E szerencsés vidék csaknem minden földje jó bort 

terem, bárminő legyen is szőlőinek fekvése, – az előnyt 
itt egyedül és kizárólag a föld minősége képezi. 

Él van ismerve, hogy azon föld, melyen legtöbb 
apró kavics található aliot rétegre fekteletve, termi itt a 
legjobb bort (aliot nem egyéb mint vas -részekkel ke- 

vert porond. ) 
fHa a föld már egyszer be volt ülletve, nem kap sem- 

mi előkészitést a venyigék befogadására: ellenben, ha 
parlagonhevert, ugy felszaggasódik , megfogatoltatik sca- 
rificatorral, megtrágyáztatik, és 2 — 3 évig folytonosan 
felváltva tarlós és kapás veteményekkel, mivelés alá vé- 
tetik, s a föld felosztva borozdákra merőben művelés alatt 

van. — 
A béültetett szőlökben minden borozda közti széles- 

ség 1 metre. – Egyik szölőtőke a másiktól 1 melre 12 

centimetre avagy 40 hüvelyre van ültetve, az ültetés 

módia az egész községben egyforma. Meggyökerezett cse- 

metéket ritlkán használnak, nem szeretik, a tapasztalás 
jobbnakbizonyitábe a késalja fák ültetését. Egyéb különb- 

séget nem tudnék mondani az ültetésben mint a több vagy 

kevesebb mély beeresztését a venyigének , mely a föld- 

felrétege vastagságától függ, t.i. ha az aliot-talap igen kö- 

zel van a felszinhez, hogy jól működhessék, az ember fel- 

vágja a kavicsos puddingot (minek nevezni szokták azon 

kemény tészta-lormáját az aliot-nak) különben a venyige 

gyökér bele nem hathatna mi az uj ültetvény tenyészé- 

sét akadályozhatná. Némely birtokosok merőben felvág- 

jak hegyes kapájokkal az egész sort, hol a szőlő ültetendő 

és ez a legjobb mód; mások pedig minekutána a bé- 

ültetendő szőlők sora kivan ásva ott, hova éppen a kés- 

alja fa teendő, likat törnek egy vasruddal és abba fekte- 

tik a késalja fát egy-két éves fácska czövekjével, melynek 

alant butykója van. 
Az ilyen ültetésnél a pudding egészen keresztülfu- 

randó, következöleg hosszabb késalja fa is kell, mint ott, 

hol a kiásott sor talapja merőben felvágatott. 

De hogy jobban megértsük a dolgot, elmondom ap- 

róra a szőlő-ültetést és mivelést magában St. Julienben, a 

mint láttam és a mint legjobbnak tartják. 
Minden hold szőlő-földre (a franczia régi mértékkel 

számitandó ilyen hold alatt 500toisses, vagy ölet kell ér- 

teni) mely beültetendő, kivitetik 40 taliga (mennyit ma- 

gyar földön 2 marha elvisz) irágya és 80 taliga jó föld, 

Még az nap eltemették oda a falu végibe, illatos olajfák alá. 

Másnap aztán tovább nyomult a hadsereg Nápoly falai felé, 
s vele Bálint és Wolfhárd is, kik egész hadjárat alatt, sőt egész 
életük folytán fájdalmas gondolatok közt emlékeztek vissza a kis 
sirhantra , ott az olajfák árnyában , Itália forró ege alatt. 

Ugyanazon év (1349) november havának 30-kán Budán, az 

országgyűlésen, közmegelégedéssel és örömmel hirdeltetett ki 
egy diploma, melyben le van irva, mint jött segitségül Ujlaki 
Nagy Bálint az olaszok által véletlenül megtámadott és megfuta- 

mitott hadseregnek , s ez mint lelkesült hősi tettekre, kiáltván : 

Elérkezett a segitség , itt van Nagy Bálint itt, itt, Nagy Bálint 
ítt18 stb. s hogy Lajos király Nagy Bálintnak vitéz bajnoki tet- 
telt elismervén, ötet udvari tanácsosának, főhadi kapitányának 
nevezte, örököselre is szóló bárói ezimmel ajándékozta meg, s 
nevét örökemlekezetnek okáért ,Bálintitt"-ra változtatta. 

A báró Bálintitt család később egészen beszármazott Er- 

délybe, s kitünő fiai voltak. Tövisi báró Bálintitt Kristóf 1I-ik 

Lajos alatt e kis haza cancellárja vala,. 
1700-ban november 20-dikán Angyalos Krisztina, Bálint- 

itt Zsigmond özvegye, Fejérvártt az országgyulésen bemutatta a 

rendeknek fentemlitett oklevelét, s miután az hitelesnek ismerte- 

telt el, az özvegy kérésére lemásolva, erdélyi itélőmester Hen- 

ter Ferencz alálrása mellett kiadatott. 

Hogy ezen nevezetes családnak van-e jelenleg életben iva- 

déka, s hogy örzi-e az még a hires kardot, melyre e két szó : 
„Bálint itt11? van vésve ? nem tudom. *) 
— 

*) Azon emlékezetes kard még a mult évtizedben, a család végiva- 

déka, Bálintitt József báró ur birtokában vala, s reá volt metszve ama har- 

czi esemény, mely a Bálintitt család-nevet alapitá. Mindnyájan igen fáj- 

laltuk, hogy ezen classikus szablya a forradalmi viharok közt tulajdono- 

sától elraboltatott, s tudtunkra azóta vissza se került. Ha valaki hazánk- 

fiai közöl meglátja azt valahol, szerezze meg muzeumunk 
számára. 

pózsa D. 



mely nagyobbára az árkok kitisztitásából nyeretik , mit 
nem kell öszvecserélni az iszappal, mi a szőlőnek bizo- 
nyos halála. 

A munkások egy 18 hüvelyk mély és 3 láb széles 
árkot kezdenek legelőször ásni sinórra, mely a sor egész 

hosszára terjed; mihelyt ez készen van, a késalja fák jö- 
vendőbeli helyeit megjegyzik , szigoruan megtartván a 
40 hüvelyk távolságot az egyik tőtől a másikig. - Ekkor 
a munkások előveszik a nehéz vas-rudakat és azokkal 
minden ültetvény számára igy 12 hüvelyk mély likat ütnek 

az alszinbe és igy összesen 30 hüvelykre kerül a földben 

mindannyi késalja fa. 
Mindegyik mellé egy czövek tétetlik és arra 3-4 

marok jó föld, mivel a vasruddal ütött likat gondosan be- 

töltik. - Ezen munkatétel után az uj ültetvényt körül 

rakják irágyával és arra közvetlen ráöntenek mintegy 
1/, véka földet abból a mi az ültetés belyére szállittatott. 

Ezeknek végeztével a munkások a második sor ásá- 
sához kezdenek és a felásott földnek legfelső rétegét rá 
vetik az uj ültelvényre és igy tovább, mig az ültetvény 
árka betölteték; ez által természetesen a föld egészen 
felfordul és egy reulirozáson megy keresztül. 

Minekutána egy sor be van ültetve, a föld ráhány- 

va, a késalja fák egyenes állásba helyezve, a fold felett 
három szemet meghagyva lemetszetnek és a czövekekhez 
köttetnek rekettyével. - Ezen két utolsó munkát nem sza- 
bad előbb tenni, mig a föld fel nincs hányva és a béres az 
ekével a sorok közt végig nem ment, s ez által a sorok 
közepéből a földet a plánták felé forditva, az ugynevezett 
vizborozdákat meg nem huzta. 

Az ültetés rendesen január, február és mártiusban 
történik és folytatni lehet, ha valami rendkivüli időjárás 
közbe nem szól, egész áprilisben. 

A birtokosok néha csupa trágyával is ültetnek és 
földet nem hordatnak ahoz; de ez a mód sokkal többe ke- 
rül és nem mindig tanácsos , kivált a kavicsos, agyagos 
márgás-földekbe. 

A szőlőnek legnagyobb ellene a viz, ettől megmen- 
tendők, a Girondban a sorok közepébe viz vezetlőket tesz- 
nek és erre semmi áldo atot nem sajnálanak. Az olcsóbb 
mód fenyő-csatornák behelyezése a földbe, minek fentar- 
tása sokba kerül; ezért a ki csak képes egyszerre többet 
kiadni, követ fordit e czélra, utóbbi pár évben azonban a 
drainage csőket kezdik mindenütt nagyban alkalmazni. 
Az ültetés utáni két, néha három évben az ültetmény 
hatszoros munka alá jön u. m. háromszor a borozdák ki- 
nyiltatnak és háromszor betakartatnak az ekével, s a 
mennyire csak lehet mindent elkövetnek, hogy a gyom ki- 
irtődjék, mi ha erőre kap, a gyenge ültetvény fogamzá- 
sát gátolja söt el is öli. 

A venyige öt éves korában jön termés alá, 12 éves 
korában nyeri egész termő erejét. 

Igen hosszas lenne bele ereszkedni taglalásába an- 
nak, hogy Sauillac község minő földjében és minő körül- 
mények közt tenyészik és él huzamosban a szőlő, midőn 
némely 200 éves, holott más alig tart 50 éven át -olyan 
földben melynek talapja homokos kavics, hol a venyege 
gyökereit beáshatja , a nélkül hogy igen nagy nedvesség- 
re találna, hosszasan el él. Ott ellenben, hol a talap a gyö- 
kereknek ellentáll, hol ezen a külső atmosphaera nedve 
sem hathat néha át, hol a gyökerek kénytelenek a felréte- 
gekbe terjedni, s ez által eső , szárazság, hideg és meleg 
kifárasztja müködésében, ott tartósságuk, s ezzel életök 
is rövid. 

Van ezen kerületben egy neme a homoknak is, me- 
lyet holt homoknak hivnak, ehben is a venyige alig tart 
25-30 évet és egész élele hosszán azon felül, mondhat- 
ni, nyomoru nyevelgő. 

Az ugynevezelt szőlőnek való földben a venyige 
életének közép számitása 100—150 év. De e czélra az 
ültetés 6—7-dik évében, a mikor a kifejlődési vegeta- 
tio legnagyobb, egy kemény trágyázást kell hogy kapjon, 
a föld természetéhez alkalmazottat. Ha például, a föld hi- 
deg természetü, vagy agyagos, ugy meleg trágya kell ne- 
ki és ennek felibe könnyü földnem. Ellenben ha könnyü 
földnem, mi természeténél fogva melegebb, nagyon elért 
trágyát kell rakni és nehéz földdel be takarni, mi a nedves- 
séget benne fentartsa. A trágyázás igy történik: 

A szőlőtőt, elébb az ekével leszántva róla a földet, 
az első gyökeréig kapával kifedik, a tő körül raknak 3- 
4 marok trágyát - ezt beteritik egy 1, véka ahoz való föld- 
del, s erre az ekével a földet rá szántják. – A trágyázás- 
ra legjobb idő a november.— Ha a trágyázást minden 10 
évben ismétlik és ha a felszántások jól és kellő időben tör- 
ténnek, a szőlő egyformán sokat fog teremni, jó minőségű 
bort ád és 150 évet eltart a venyige bizonyára. 

A metszés rendesen october végévelkezdődik, midőn 
a fa már megva érve és levelét hullatja. - Ezzel itt si- 
etni szoktunk, hogy a venyigének legyen ideje be hegesz- 
teni a kapott vágást, mielőtt a kemény téli fagy beáll. Itt 
eltalálni a helyes időt, a fa megérése és a fagy beállása 
közt, nem kicsi vinczelléri belátást igényel. 
Ggy szintén tagadhatlan, hogy legnagyobb ügyes- 
séget és éles itélőtehetséget igényel a metszés, melynél 
minden haszontalan galyat le kell vágni, a legkisebb jö- 
véseket, melyek ugynevezett élődi fát nevelnek, le kell ta- 
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karitni, mert ezek a termést csökkentik és a szőlőtökét 
hasztalan fárasztják; de szint olyan káros a tulságos ter- 
mó szemek meghagyása, mi évekre meddővé tehet igy 
egész táblát. 

(Folytatjuk.) 

N. K. Kam. 

Zilah, jun. 12. (Terményár, iskolalátogatás, mű- 
előadás.) Városunk , ritka indrustriával mivelt szántóföl- 
dei, és gyöngy-paradicsomkint környező szölőhegyeinek 
megfelelő, minőség és mennyiségre nézve tetemes ga- 
bona és bortermelése , kedvező földirati fekvés, de ki- 

vált szükséges közlekedés hiányában , mindeddig majd 
semmi piacznak sem örvend, s kelete csak a legköze- 
lebbi, szintén termesztő környékre szoritkozik. Ennél- 
fogva a termesztmények ára jelenleg — pedig közelebb- 
ről még valamit emelkedett — az ország egyéb részeinél 
is alantabb, s a földmivelő osztályra nézve nagyon aggo- 
dalmas fokon áll, ugy, hogy ez ár a munkáltatás költsé- 
geit se elegendő megfizetni. Innen egy vagy másfél 
napi járó földre, Dézsen, Szamos-Ujvárt, s azon az 
egész vonalon, 40 v. kr. a bornak iczéje: nálunk evvel 

egy fél vedret lehet vásárolni, s a vidéken , hol a kelen- 
dőség még kisebb körre szorul, annál olcsóbban. Tiszta 

búza nagy-vékája 4 vírt; rozs d frt. 30 kr; zab 1 frt. 10 
kr; málé 1 frt. 15 kr. - A kapás nem jön egy forinton 
alól, kosztot ide nem számitva; — az iparos, vagy ke- 
reskedő egy fillért se enged azon árból, melyre porté- 
káját a tiz forintos búza idejében felszöktette. Béres-csiz- 

mának párja most is öt pengő frt. mint akkor; a gubát most 
se adják olcsóbban húsz , huszonöt vfrinál. Ezeket a cse- 
léd rendszerint különösen kiköti magának, - a gazda 
megadja, mert kénytelen vele; igy az iparárunak kény- 
szerkelete van, s a kézmives bizonyosra számit: egye- 
dül ő élvezi a helyzet előnyét, — a szántóvető elől lefolyt 
viz az ő malmait hajtja. Ide véve még, hogy mindenféle 
adó, vagy rovatalnál az örökhű, ingatlan földbirtok a bá- 
sis, egyéb keresetmódok csak mellékes tekintetbe jőnek, 
mondja meg akárki , hol van itt az arány, hol a haszon ? 
—S lehet-e visszásabb állapot, mintha a termesztőnek 

bő esztendőre szüket kell ohajtania, hogy fáradsága után 
magát valamivel biztalhassa ? Pedig itt igy van, s ha az 
idei gabona, és szőlő-termés, csak a tavalihoz hasonló 

jósággal üt is ki, a gazda-ember még adóját sem fogja 
miből megfizetni tudni. -Közlekedés, mindennél hamarább! 

Cs. k. ref. oskolai tanácsos, méltóságos Salamon 
József ur a napokban városunkban (szülőföldén) mulat- 
ván, a gymnasiumban osztályonkint, szó és irásbeli vizs- 
gálatot tartott, melyek folytán mindnyájokat előmenete- 
lökkeli megelégedésének kifejezésével örvendezteté meg. 

M. hó 21-én a ref. gymnasium tansegédszerei szapo- 
ritására, a timár-szinben, női-munkák kisorsolásával egy- 
be-kapcsolt, kedélyes és fesztelen, de csekély közön- 

ségü tánczvigalom tartatott, midőn , szünet-közben nagy- 
károlyi gordonkás Fátyol Károly jeles játéka gyönyörköd- 
tette a jelenlévőket, s 23-án és 24-én ugyan e végre 
műkedvelői szini-előadás is történt: első a „Kisértete 
Szigeti jeles felfogásu, de hiányos szerkezetü, müvé- 
szietlen kivitelü népszinmüve , szavalással; a másik : 
„Örökség" Obernyik koszoruzott drámája. – Habár ily 
jótékony czélu nyilványos működések , természetöknél 
fogva kivül állanak a critica sánczain: az elismerést , azt 
hiszszük, senki se fogja rosz neven venni (Ebre die Ehre 
gebührt — mondja a költő) s mi csak igazságot beszélünk, 

ha azon vélekedésünket nyilvánitjuk, mikép a társaság 
előadásai bármely vándor-szinész társaságéval hátrány 
nélkül állanák ki a versenyt; diszitményei pedig minde- 
gyikét felülmulják. ; 

Keleten utazó hazánkfia, Décsey Károly számára , 
kinek átalános érdekkel olvasott , kedélyes uti-levelei e 
lap hasábjain voltak közölve, nálunk is nyitott, s nem 
eredménytelenül, aláirási-ivet egy ügybarát. Azt hiszszük, 
a czigány zenészek felsegélésére inditott, de kellő rész- 
véttel nem találkozott, s igy végre nem mehetett, ada- 
kozás lovagias hozzájárulói, ajánlataikat e humanus és 
közérdekü czélra szivesen átalengedendik. 

Végul azon higvelejüek számára, kik a sz. somlyói 
ügyvéd Koronka Lajos ur haláláról szóló, s a „Vasárna- 
pi Ujságt 1. szban foglalt valótalan tudósitást, m agura- 
aljai datum daczára is nekünk tulajdonitják, az el- 
lenkezőt — miután ilyszerü hirlapi közlemények, ba az ér- 
deklett ügyvéd urat ott felhozott tulajdonairól ismerni vol- 
na is szerencsénk, journalisticai felfogásunkkal össze nem 
egyeznek — ezennel nyilvánosan , kijelenteni szükséges- 
nek véltük. - 

R. L. 

Ujabb kegyelmi tény. 

Ő cs. k. Apostoli Fölség e az alább megnevezelt ka- 
tonai személyeknek a még kitöltendő várfogsági büntetésők ide- 
jét legkegyelmesebben elengedni méltóztatott. Teszlak Lu 
kács, Egyedy Adalbert, Sárossy Ferencz, Horváth Sán- 
dor, Pokorni Pál, Németh László, Pauker Alajos, Sch- 
ranz Ferencz, Truska János, GöröghDá niel, Tarsolyi 
Gergely, Vischer Konrád, Bárányi Ákos, Mark Adolf, Kne- 
zy Zsigmond, Harsányi József, Ózváth Sámuel, Klein 
Márton, Takács János, Paplawsky Ádám, Mórcse Ferencz, 
Szigeti Miklós, Haberkut János, Schebach Lipót. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
- Orömmel értesültünk arról , hogy az erdélyi 

kelozskár városától megajánlott 5000 rftra ő y1 cs. k. magas helytartóság ke i éltózmag vytartóság kegyes helybenhagyását megadni 
= A kolozsvári tanácsnál volt tanácsos Jónás Ferencz és Gyulai József nyugalmazásával megürült t a n á c s osi állomásra Hajós János és Dobokai Ferencz urakat nevezte ki a cs. k. magas helytartóság, az előléptetéssel megürült titkári állo- másra pedig Lugossi István, az első jegyzőségre Kol- lerffi Mihály, másik jegyzőségre Csehi Sán dor urakat. 
= A muzeumegylet alappontjainak a m, ministeri leirat által kitett difficultásokkali öszhangzatba hozatala , s a végleges programm szerkesztése s felterjeszlése végett kinevezelt bizott- 

mány jel n hó 14-én megoldotta feladatát, s az alapszerkezet 
pontjai, az alapitók kifejezett kivánata , s a m. ministeri rendelet közt lehető öszhangzatossággal már szerkesztve lévén, legfelsőbb kegyes megerősítésre várvak. Ugy értesülünk hogy gróf Mikó Imre ő exclja minélelőbb intézkedni fog a gr. Kemény József- 
féle gyüjteménynek ide Kolozsvárra leendő áttételéről, mi annál szükségesebbé vált, mert e szép gyüjtemény régi tanyáján, con- 
serválatlanul, csak pusztulásnak van kitéve. 

* Erdélyi Indali Péter, a nevelés terén akár mint 
tanár, akár mint több jeles tankönyv szerzője eléggé ismeretes 
hazánkfia vezztése alatt folyó hó 17-dikén délelőtt ment végbe a 
belvárosi ev. rel. leányiskola közvizsgalata , mely a derék szak- 
férfiu lelkiismeretes fáradozásainak meglepő szép eredményekint 
mutatható fel. A három osztályban, 60 főre menő lánykák I val- 
lás, II olvasás és irás, III számtan, IV földrajz, V törté- 
nettan, VI természeltan , VII szavalás, VIII német nyelv , 
IX rajz és n Női munkákban annyi öntudatos ismeretet és biz- 
tos jártasság bizonyitványait adták, hogy nem csak a jelen volt 
anyákat, de a többi csak távolabbról érdekelt hallgatóságot is 
örömreragadta. 

* Herczeg Schwarzerberg Károly ő magassága , Erdély 
katonai és polg. kormányzója a csapatgyakorlatok megszemlé- 
lése végett, folyó hó 10 én Görgény-Szent Imrébe érkezet. 
AAA lapok mind bizonyosbnak álliítják azon hirt, miszerint 
Őcs k. Apostoli Felségeik , még e nyár folytán Magyarország 
meg nem látogatott vidékeit, legfelsőbb körutjokkal szerencsél- 
tetik, s kilátás látszik lenni,hogyha az idén nem is, jövendőben 
bérezes kis Erdélyországunk is hasonló szerencsének örülend. 

= Hitelesnek látszó hir után állithatjuk, bogy ő felségé- 
nek azon fontos rendelkezése , mely a lóversenyek által, mar- 
hatenyésztésünk emelésére kivánt hatni, már e jelen évi juliusi 
vásáron teljesedésbe vétetik , s a nálunk eddig egészen ismeret- 
len lóversenyeknek leendünk nemsokára tanui. Habár e verseny 
csak kisérletszerüű is lesz, minthogy e legfelsőbb rendelkezés uj- 
donsága mellett az előkészületek, a lovak kiképeztetésében nem 
tétethettek meg: mégis ugy hiszszük, e közreható s idővel sokat 
eredményezhető ujdonság kedvesen fog mindenkit érdekelni. 

= Az erdélyi vasút részvényesek a részvény 3 százalé- 
kának befizetésére vagynak értesülésünk szerint felszólitva, az 
előmunkálatok befejezése költségeinek fedezésére. Az előmun- 
kálatok e sürgetése némi biztató jeléül szolgál annak , hogy vas- 
útunk jövőjéhez megnyugtatóbb reményeket köthetünk. Nem is 
kételkedhetünk abban , hogy midőn az uralkodó fölség az or- 
szágunk szomszédeszélén álló pályafő talpkövét saját kezelvel 
tette le; ez áldásosztó kezeket idővel hazánk ily fontos érdeké- 
től sem vonja meg. 

* Danielik János kanonoktól két ujabb munka jelent 
meg Egyik „Magyarországi sz. Erzsébeth,4t a másik a „Törlé- 
net szelleme ," történet bölcselmi értekezés. 

* A nemzetközi statisticai congressus, melyben részt ven- 
ni hazánkfiai közől is többen meghivattak Bécsbe , mint irják, 
september 7-kén fog megnyittatni. 

* Németország nagyrészében rendkivüli emberbaráti lel- 
kesültség uralkodik jelenleg a german kedélyek fölött. Egy hir 
terjedett el, hogy valahol Németország déli részeiben egy angol 
bizonyos gyermeknek azt igérte, hogy pompáson fölnevelteti , 
ha ez neki meghatározott idő alatt egy millió levélhélyeget life- 
rál. Mint bizonyost irják most, hogy az angol valamint a fiu is, 
a ki árva , Karlsruheban vannak, hogy a növelés költségei fö- 
dözésére 150,000 forint van törvényesen biztosítva , hogy a le- 
vélbéelyegek elhasználtak is lehetnek , csak hogy october 1-jéig 
be kell gyüjtve és szolgáltatva lenniök. E részletek közzététele 
Németország minden részeiben nemes enthusiasmust keltelt, s 
most egész társulatok alakultak, melyek az árva fiu javára levél- 
bélyegek gyüjtését tüzték ki feladatul. S mit gondol az olvasó, 
mit akar mivelni az a jámbor azzal a teméntelen sok papirdarab- 
bal, a mit németül s néhol még magyarul is „briefmar k"-nak 
neveznek ? Hát a bizon a szobáját akarja azokkal diszíteni, be- 
raggatván azt szépen e férkfark papirkákkal 

Hirdetés , az alapitványi adósságok ügyében 
(Sieb. B. ntán.) 

Sz. 11,839/1752. — 1857. 

A helytartóság fölterjesztése következtében a magas cs. k. 
belügyministerium , egyetértőleg a pé zügyi és közoktatási m. 
ministeriumokkal, sclegmagasb helybenhagyás reményében, f. é. 
maj. 12-ről 11720 sz. alatt kelt leirata által felhatalmazta a hely- 
tartóságot, hogy a helytartóságok igazgatása alatt álló alapitvá- 
nyoknak azelőtt urbérjogosiított adósai oly tökék után , melyek 
azelött urbéri szolgálmányokkal biró jószágra vételtek fel, az 
1854,. okt. végéig eső hátralék-kamatokat az ilyen adósoknak , 
az urbérkárpótlási kamalok fejében kiszolgáltatott földtehermen- 
tesitési kötelezvényekkel (Grundentl. Oblig.) névszerinti érték- 
ben fizethessék. 

Azonban elmellőzhetlen feltétele ezen engedélynek , hogy 
előbb a kamatkölcsön teljesen liguidáltassék , és az adós által a 
hivatalosan liduidált kimutatás a hátralékról egész öszvegben, 
mint az alapitvány jogosított követelése, törvényes formában is- 
mertessék el. l 

Nem kevésbbé a dolog természetében fekszik az is, hogy a 
kamatoknak urbérkárpótlási kötelezvények általi fizelése csak 
azon mértékben történhetik, a mennyiben minden egyes alapitvá- 
nyi töke kamatkövetelése ugyanazon adós ellenében urbérkárp. 
kötelezvények által teljesen kiegyenlíthető. Minden tovább 
szeg kész pénzzel kell, hogy fizettessék; az alapitványi igazga- 
tóság részéről készpénzzeli visszafizelések nem fordulhatnak 
elő. 

Végül , hogy az alapitványok majdnem általán közhasznu 
czéljaiknak megfelelhessenek, kell hogy 1854 nov. 1-sőjén innen 
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kezdve fizetetlen maradt kötelezvényszerinti kamatok az utolsó 
határidőig készpénzben letisztáztassanak. 

Mindazon alapitványi adósok, a kik ezen kedvezményt 

magokra nézve érvényesitni ohajtják , nyujtsák bé a helytartó- 

sághoz eziránti kérvényüket, mely kell hogy fölszerelve legyen, 

az eredetiben vagy hitelesített másolatban melléklendő nyugták- 

kal vagy más kimutatással oly kamatfizetésekről, m
elyek vélemé- 

nyük szerint a velük közölt kamatkivetéseknél talán nem
 vétettek 

tekintetbe. 

Szeben, junius 9-kén, 1857. 

Az erdélyi cs. k. helytartóságtól- 

KÜLFÖLD. 

Franoziaország. Aj franczia senatus közelebb igen 

heves ülést tartott a katonai törvénykönyv tár- 

gyában. A senatus ugyanis azt akarná , hogy azon tag- 

jait, kik a hadsereghez tartoznak , a katonai törvényha- 

tóság elé állitni, s csupán maga a senatus itélhesse el, 

vagy legalább ne fogathassa perbe, a senatus előleges 

engedélye nélkül. A vita még nem vezetett eredmén
yre. 

Belgium. A felirati mozgalom gyorsan bejárja az egész 

országot. Ugy látszik, az összes községtanácsok közöl 

egyedül a namuri nem vett részt ezen demonstratioban
. 

A belga nemzetnek ezen alkotmányos mozgalmából tisz
- 

tán kitünik, hogy az ujabbkori ultramontán szelle
mű tö- 

rekvések immár nem sok sikerre számithatnak mive
ltebb 

országokban. 

A hbrüggei , Impartial" irja: hogy a vasuton , 

rendeltetési helyökre szállitott polgárőrök minden álla- 

máson ezt kiáltozzák: „Le a csuklyával! Él
jenek a sza- 

badelvüek! Le a Zárdákkal!46 

Törökország. A keresztyének mozgalmai- 

ról Bosniában következő hiteles adatokat közöl a 

zágrábi ujság : „Máj. hó 10-ke körül hirtelenében 
3000 

ember jelent meg Guslában a kamaikam előtt, pa- 

naszt tevén a tizedbérlők és Madir-Reshid bey ell
en. En- 

nek következtében a bosnyák vezir vizsgáló
-bizottmányt 

nevezett ki, melyhez 8 nap mulva egy másodi
k is csat- 

lakozott. A nép a Guslától 4/, órányira fekvő réten tábo- 

rozgatott, s panasza előadása után szétoszlot
t, de 1—2 

választottat hagyott hátra kerületenként, kik a panasz- 

pontokat jegyzőkönyvbe irassák. Mujaga Pazarak, 

Talirovics és Hussein aga, mint a leggonoszabb 

lelkü zsarnokok, lőönek vádolva. A választmány 
még 20- 

kán a sérelmek összeszedésével foglalkozott, s erő
s ösz- 

szeütközésbe jött a basával. Események hordattak fel , 

melyek által a török hivatalnokok egy része gyanusi
tva 

lön, sőt maga a pasa is vádolva. A keresztyének
 annyira 

gyanakodókká lőnek, hogy magát a jegyzőkönyvet is 

két, szerb és török, nyelven kivánták vezette
tni. A nép- 

képviselők Seraj ewoba, s onnan Stambulba akar- 

nak menni, hogy személyesen terjeszthessék 
a porta elé 

panaszaikat, de ez hihetőleg nem fog megengedt
etni. — 

20-án Bercska és Gradics kerületekből 
200 ember 

jött hasonló szándékkal Guslára, s a basa lakával szem- 

ben szállottak táborba. Maglaj vidékén, 
mint mondják, 

szintén hasonló mozgalmak vannak, s több keresztyén 

Brood felé vonult, hogy az osztrák föl
dre kivándorol- 

janak, de a törökök által megakadályoztatt
ak. 

Ázsia. A perzsák ellen öszpontositott angol cs
apa- 

m.-vásárhelyi 
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tok megkezdték már Bombay felé visszavonulásukat , 
honnét Hongkongba lesznek szállitandók, hol fegy- 
vereikre uj dicsőség várakozik; az ellenségeskedések 

Canton környékén apróbb csatázásokban folytattatnak, 

nagyobb s eldöntőbb hadi működést csak a segédcsapa- 

tok beérkeztével várnak; eddig minden süker tizenegy 

dzsonke elkobozásában áll. Amoyban élelmi szerek 

szüksége állott be; Singhaiban pedig a pártütők áltak ujab- 

Spanyolország. A kö v etk a mra válaszfelirata jun. 

6-án lön a királynőnek átnyujtva. E feliratnak 224 szó- 

val 10 elleni elfogadtatása következtében Narvaez 

helyzete egészen megszilárdult, s ha a nemes mén el- 

tengett tavaszig, remélhető, hogy már öszig, s tán még egy 

következő tavaszig is elélhet. Nar v a ez — mint mond- 

ják – a progressisták támogatásának megnyerése végett, 

hajlandó lenne a sajtóügyi törvényjavaslatot vissza- 

vonni, vagy legalább abban lényeges módositásokat esz- 

közölni, mint ezt az illető kamrai bizottmány javaslá. 

Dánia. Az „Ind. belge" szerint a dán kormány szi- 
lárdul el volna határozva holstein-lauenburgi tar- 
tományi rendeket azon esetben feloszlatni, ha pontok fö- 
lött bocsátkoznának vitákba, melyek Dánország és a ko- 
rona jogait legközelebbről érintik. A fenebbi lap levele- 
zője szerint Francziaország éber szemekkel kiséri 

Németországnak minden lépését, s nem osztozik a bécsi 
és berlini kabinetek Éaniára vonatkozó nézeteikben. 

Oroszország szintén különös figyelemmel kiséri e kér- 

dés lefolyását, s aligha ő is pártolandja a német nézetet. 

—– A holsteini ügy lassad siet, de még sem 

ige látszik haladni. A két német nagyhatalom a dán válasz 

által ki nem elégittetve, uj jegyzéket küldött K o p pen- 

hágába, melyben a dán kormányból részletesb nyilat- 

kozatot kérnek. A „Zeit" azt mondja, hogy Dánia a 

rendek tárgyalása alá akarja terjeszteni a holsteini alkot- 

mányt. 

Oroszország. Az orosz császár a m. é. máj. 27. és 

sept. 7-i amnestia-kibocsátványokat egy uj, Len 

gyelországra nézve kibocsátolt bünbocsánati ténynyel 

bövitette. Ezen pót-rendeletek által azon személyek is 

visszahelyheztetnek osztályi s illetőleg nemesi jogaikba , 

kik még a koronázás előtt tértek vissza honukba, az el- 

kobozott jószágok azonban nem adatnak 

vissza. A koronázás előtt honukba visszatérésre ke- 

gyelmezettek, kik 3 éven át feddhetlenül viselték mago- 

kat, beléphetnek a polg. szolgálatba, szintugy azon po- 

litikai bünösök is , kik a sept. 7-ki amnestia folytán Len- 

gyelországba visszatértek vagy még vissza fognak térni. 

A nemesség visszaadása stb. iránti igények, az illető 

okmányokkal ellátva, két év alatt nyujtandók bé a ha- 

tóságoknak. Ebből látszik, hogy bár ezen kibocsátvány 

az amnestia bővitése , azt mógis nagyon megszoritottnak 

kell nevezni. 
— A porosz lapok rendszerint orosz érdekben 

irnak , mint egy angol lap megjegyzi; csak kölve kell 

nekik hinni akkor is, midőn az oroszországi ut- 

levél —rendőrség szabadabb kezelését hirdetik. Meg- 

lehet, hogy a mostani czár öszintén ohajt valamivel több 

humanitást és miveltebb bánásmódot hozni be az orosz 

kormányzási rendszerbe : de a birodalmi viszonyok , a 
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oláh (e0 kereskedő Demeter 

ban nyert némely előnyök okoznak komoly aggodalmat. 

despotismus szükségei, és a hadsereg s bureaukratia sze- 
mélyes befolyása miatt lényeges reform nem jöhet létre. 
A Moszkova és Pétervár közti kis vonalon történt némi 
könnyités; egyébiránt egész Oroszországban minden a 
régiben maradt. Különösen nehezitik Sziberia meglátoga- 
tását az angol utazóknak. 

UPOSTA. 

— Az Ausztria részéről Vogorides herczegnek 

adott érdemjel az unionista közlönyöket nem hagyja nyug- 

ton. A „Nord:t több czikket szentelt ez érdemjelleli fel- 

diszitésnek. - A „B. B Ztg" szerint azon állás , melyet 

Poroszország a dunai fejedelemségek kérdésében 

elfoglal, az osztrák kabinetnek méltó panaszra nyujtott 

alkalmat, minélfogva egy német hatalom az osztrák poli- 

tika elleneivel fog kezet. A bécsi kabinet megvárja a po- 

rosz kormánytól, hogy felhágy az Ausztria és Németor- 

szág érdekei iránt ellenséges unio pártolásával. A „Nord:t 

szerint e panaszegy a német udvarokhoz intézett körlevél 

alakját vette fel, s már Poroszország válasza is megjelent 

volna, a melynek védveit a „Nordt természetesen „győ- 

zőkée-nek nevezi. 
Amonarchák congressusa felőli hirek 

még mindig szállonganak a légben. A legutóbbi versio 

azt tartja, hogy Napoleon Stuttgariba menend, a hová 

Sándor császár, a porosz király és a bajor is menni 

fognak. A bajor királynak közelebbi Párisban léte alatt 

tökéletes egyesség történt volna a király és Napoleon kö- 

zött a görög trónöröklést illető politikára nézve. 

Maj. 30-án a nagyhatalmak követeinek conferentiája 

volt a török külügyi ministeriumnál a dun ai fej edelem- 

ségek ügyét illetőleg. Franczia lapok szerint az ért
ekez- 

letek eredménye a franczia nézeteknek volna kedvező. 

Aligha valót beszélnek az uniós reményeikre nézve le- 

hangolt francziák ; annyi való, hogy Párisban nagyon 

kedvetlenek azért, hogy a moldovai kaimakámot le n
em 

tették, mint ezt Thouvenel nagy hevenyében decretálta. 

- A franczia ellenzék mégis csak emberkedni kezd 

és életmécsének bár gyengén pislogó lényét mutatja. 
Leg- 

alább törve azon apathia, melybe a bonapartista-kormán
y 

jól kiszámitott fogásai a francziákat beléaltatták. S ha 

egyszer megadva a lökés, emelkedni fog a részvét is a 

haza ügyei iránt — azt semmi börzeláz, semmi mester- 

séges eszközökkel kihajtott ál-jóllét s fényüzés selcend 

többé képes lefojtani. Következő a választási jegyzék , 

mely a „Sieclet „Presse"t és „Débacs" közti egyeté
rtés 

folytán hőn van elfogadva : Labolaye, Bethmont, Havin, 

Cavaignac, Carnot, Goudchaux, Darimon, Vavin, Laste
y- 

rie, Ollivier (egy széptehetségü fiatal ügyvéd dem
ocrata). 

A megyefőnökök a császári jelöltek érdekében nagy 
lé- 

lekszakadtan járnak szanaszét, mintha a társadalom 
meg- 

mentése volna a jelszó, s mintha minden ellenzékjelölt 

legalább is fölségáruló volna. 

Sajtóhiba. Lapunk közelebbi száma vezérezikkében „g
enerozabb 

tér helyett olv. „gene-irozobb tér. 

mécsi börzén. Junius 12-dikén. Magyar urbéri pap. 8 

Nemzeti kölcsön 84/, Arany pénz 73/,, Ezüst 54/, 

--————-
-- 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 
y mrm 

szonbérbe voltak adva, a jövő 18b8-dik évre 
haszonbérbe adatnak jelen 1857-dik év au- 
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csosnak nevezte 

Kovács Ferencz által, Brúz Györgynek tar- 

kivonatban. 

A igazságügy miniszter, országos 
főtörv. 

széki tanacsos-utkári segéd Umla uff Ká- 

rolyt Udvarhely megyei törv 
sz éki taná- 

Az erd. cs. k helytartóság f. é jun 9- 

ről 11,839 sz. a. közhirré teszi, hogy legfel. 

sőbbi engedélynél fogva, az alapitványi 

tökék 1854 octob. végéig hátra
levő kamat- 

fait az illető volt földbirtokosok urbár r 
értéke 

pótlási kötelezvénynyel név ért 

szerint lefizethetik, banem az 1854 ki no- 

vemb. 1-től hátra lev natot készpénzben 

kötelesek befizetni. (Lásd ennebb a hírd
etést.) 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f 

é máj 7-ről 4099 sz. a tudatja hogy Nagy 

István és neje Kenyeres Zsuzsánna 

elfoglalt 207 és 208 számu házát külközép 

utczában, Csengő Sámuel kérelmi
re, fégju- 

lius 10 kén és august. 28-kán d. e, 10-kor 

az ottani iródában közárverésen eladják. 
A Károlyfejérvár-megyei cs. k. törvény- 

szék f é. máj. 2b ről 1480 sz. a felhivja D o- 

Dai Ádámot, ellene, ügyvéd Szebeni által, 

Siuhbach Hermánnak tartozó 140 eft. váltó 

iránt inditott kereset védelmire 3 nap alatt 

Részire kirendelt ügyvéd Sipos 

A Sepsi-sz. györgyi járás hivatal mint 

törv. szék ( é. máj. 1b-ről 3687 sz a. fel- 

hivja Földvári Gábort, ellene ügyvéd 

tozó 15 eft. iránt indított kereset védelmire. 

Tárgyalási határnap f. é julius 16-a d. e. 

9 kor. Részire kirendelt ügyvéd K
ravani Viktor. 

A m.vásárhely-megyei cs k. törv szék 

g é. ápril. 1 ről 1787 sz a csődöt hirdet 

összes vagyonaira. A hitelezők adják be oda 

követeléseiket f é. julius 1 ső napjára 

ügyvéd Kozma András, helyettes Zachariás 

Ignácz ellen. 
A kolozsvár-megyei es. k. törv. szék f. 

é máj. 28-ról 4b20 sz a tudatja hogy Gá- 

borfi Károly és neje Pásztori Mária 

elfoglalt 199 számu házát kül-monostor-utczá- 

ban. Szigeti József kérelmire fégg julius 

31 kén és august 31-kén d e. 9-kor az 

ottani iródaban közárverésen eladják. 
A fogarasi cs k. járás-hivatal mint törv. 

szék f é. máj 1-ről 1194 sz. a csődöt 

hirdet fogarasi palinkatőző Grauenflels 

Mózes összes vagyonára. A hitelezők adják 

be oda követeléseiket f é. ang. 15 kéig. 

A kolozsvár megyei cs. k törv. szék f. 

é. máj. 28-ról 4617 sz. a. tudatja hogy a 

gróf Bánffy féle nagy házat 4b0 sz. a. 

a piaczon, a melynek 4/, része a b. Bánfly 

Alberté, 1/, része a néhai gróf Banffy György 

tömegé, hutelező Keresztes Antal kérelmire, 

f é septemb,. 22 kén és october 22-én 

d. e 10- kor a helyszinén közárverésen elad- 

jak, avval a megjegyzéssel, hogy ha 137,731 
elt. 17 1/1a kr becsáron el nem kelne, a má- 

sodik árveréskor csak az 1/, részt fogják a 

becs árrán alól is eladni. 

Urbér kár-pótlási tőke utal- 

ványozás. 

Az orsz cs. k főtörvényszék Szebenben 

máj 19 ről 2318 sz. a. tudatja hogy id. gróf 

Bethlen Gábornak keresdi, besei, föld- 

szini birtokai után 60,282 eft. kárpótlás van 

adva. A követelők bejelentési határ ideje f. 
é august. 3-ka,. 

Ni 3114.—1851 

Palyázati csőd-hirdetmény! 
A kolozsvár-városi tanácsnál egy ideig- 

lenes járulnoki állomás 200 ezüst rforint R- 
zetéssel ürességbe jövén, ezen állomásra a 

magas cs kir. helytartóság f. évi május 23-ról 
6013 szám alatt kelt rendelete következtében 
f. évi julius 10-kéig ezennel pályázat nyittatik. 

Az ezen állomásra pályazni kivánok arra 

utasittatnak hogy ebeéli kérelmüket szabály 

szerű bélyeggel ellátva az irt határ ideig az 

alólirt városi tanácshoz adjak bé. 
Ezen állomas elnyerésére szükséges hogy 

a pályázó a Magyar és Németnyelv tudásat, 

főleg e nyelvekeni fogalmazási képességét, 

iskolai tanulmánnyait valamint a közszolgálat- 

bani gyakorlati képzettségét, ugy politikai és 

erkölcsi feddhetlen magaviseletét tanusitsa. 
A kolozsvári tanácsból jun. 12! 1857 

(199) 
Külső-tordautszába, a 307 szám alatti 

tágas telek, rajta lévő csinos két fedél alatti 

lak al, nagy kiterjedésü kerttel, melyben több- 

jeles és ritka gyümöcs fák vagynak, eladó 

Értekezni lehet iránta külső-magyarutcza 4 

dik szám, vagy kurta szappanyutlcza 364 sz alatt 

(200) (2-2) 

A Szász-régen kerületi magyaroi s azzal 

kapcsolatban álló felsőbb helységi havasi le- 

gelői a báró Bánfly családnak és a köz bir- 

Tokosságnak, melyek eddig is évenként ha- 

gustus hava 10-dik napján Magyar-Régenbe a 
t cz. Szekeres Sándor ur udvarába. 

(195) (3-3) 

Egy a magyar és német nyelvbeni irás- 

ban, fogalmozásban, Könyv-vezetésben és a 

számadásban egyiránt jártas, s az ezekben 

szerzett tapasztalásánál fogva. egy igen alkal- 

mas egyén ajánlkozik, bármi nemű űzlet 

számadási vivésére, azok kiirására, könyv- 

vezetésre, iratok másolására, s több e tárgy- 

haz tartozó mindkét nyelvbeni levelezésre, 

ugy a vidéken lakó uraságok, az e városon 

lévő házak felügyelői gondnoksága vivésére. 

Szallás és koszt nélkűl, csupán az adandó 

százalék, vagy kész pénzűl a legmérsékeltebb 

dijazás mellett. Kiről K. A betük alatt ezim- 

zett és az t cz. Burián Pál, belső tordautczá- 

ban lévő könyv- kereskedő urhoz utasitott 

levelekre, ugy az ezen tárgyban szóval is te- 

endő tudakozásokra, kielégitő tudósitás nyer- 

hető. Végűl ajálkozó képes, kivánt esetben, 

szügséglendő biztositékot is nyujtani. 

Kolozsvártt, junius havában 1857. 
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ELADÓ-HázZ, A küleőesvn 

czában, a ref. templom tőszom- 
k szédjában, egy a szamosig terjedő 

gyümölcsössel beültetett , rendezett kertel, s 

gazdasági épületekkel ellátott nagy terjedelmüű 

felek, a rajta levő, több lakosztályból álló- 
házzal eladó. Értekezhetni a tulajdonossal, 

kül-magyarutcza 27-dik szám alatt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


